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COLAŢIONAREA ŞI CORECTAREA TEXTELOR

Obiectivele esenţiale:
I. Asigurarea conformităţii totale dintre textul electronic şi textul din ediţia corespunzătoare din bibliografia DLR. Acest obiectiv este de natură lingvistică, filologică. 
Textul electronic trebuie să reflecte şi alineatele din carte.

Textul electronic trebuie însoţit de o descriere bibliografică (şi / sau filologică, dacă este cazul) a ediţiei, manuscrisului, etc. 
Dacă în ediţia de bază sunt greşeli de tipar evidente (se întâmplă mai ales în ediţiile cu chirilice), ele vor fi corectate, cu păstrarea, în paranteze, a formei care apare efectiv: 
au început a pune (tip. pnue) dăjdi grele. 
II. Semnalarea sau eliminarea oricăror aspecte care afectează procesarea automată a textului. Acest obiectiv este de natură „calculatoristică”.
Aspecte punctuale în legătură cu obiectivul II: 
1. Numărul paginii trebuie indicat în momentul în care pagina începe, prin [ ]. 


au început a pune dăjdi grele asupra [44] pămintianilor. 

Dacă un cuvânt începe pe o pagină şi se termină pe pagina următoare, fiind tăiat în două de indicaţia paginii: 


Acesta era în  dzâlele lui Iulian, lepădă- [120] toriul de leage.
indicaţia paginii va fi mutată după cuvântul în cauză, înaintea ei va fi pus un asterisc, iar cratima care rămâne va fi marcată cu highlight:

Acesta era în dzâlele lui Iulian, lepădă-toriul *[120] de leage. 
2. Orice semn grafic (bară, paranteză, cratimă etc.) care desparte un cuvânt în două, trebuie marcat cu highlight: 

peceţil[e]         mărtures[es]cu     p[a]rtea      be<sea>reca       Ex-cep-ţi-o-nal! 
3. Fragmentele în limbi străine trebuie marcate cu highlight:
în Diploma împăratului Carol celui Mare, ce se ţine de la anul de la Hs. 808, unde cetim: inde  percurrente in la Vegiola, ex alia vero parte de la Vegiola usque Castellioni etc. 

4. Orice semn, caracter special, altul decât caracterele obişnuite în scrierea cu alfabet latin, trebuie doar semnalat (nu trebuie marcat cu highlight): 
[În textul .... apar următoarele semne speciale: é, à, š, ŭ, ĭ, ê; în ce situaţii, ce valoare au...]. 
